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L'AMÉC DOU PATOUÈ : 40 ANS 1973-2013
André Lagger, Chermignon (VS). Première partie 1973-2005

Lè mid parèin Jiàn è Prisca Brodàr
M'an alèvâ dein la « lénga dou
coûr ».
Odrâvo lè romarsiè chén rètàr
D'aïpochôp véïvre dein lo bonoûr.

Yan rossatâpor m'aprèindre la vià.

Ôdrâvo chalôâ lo corâzo.
A lour, étozopochôp chouir m'einfià.

Ouéc, oui lou rèindre ôn bèl'ôn
omâzo.

Mes parents Jean et Prisca Brodard
M'ont élevé dans la « langue du

cœur ».
Je voudrais les remercier sans retard
D'avoir pu vivre dans le bonheur.

Us ont travaillé dur pour m'apprendre
la vie.
Je voudrais saluer leur courage.
En eux, j'ai toujours pu avoir entière
confiance.

Aujourd'hui, je veux leur rendre un
bel hommage.

« Lè reus dou pachâ êrzôn lo prèjèin
por fére flioréc dèmàn. »

«Les racines du passé irriguent le présent

pour faire fleurir l'avenir. »

(Asuivre dans le prochain numéro)

La maison Brodard à La Roche (FR).
Prisca et Jean Brodard. Leur rotative.
Photos Bretz, 2005.
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